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Negocios
Eventosy

Costa Dorada / Tarragona

Realizar negocios en la Costa Daurada - Tarragona 
puede convertirse en una experiencia exitosa y 
no únicamente gracias a la profesionalidad de los 

agentes que proveen de todos los servicios que interactúan 
en la organización de un evento, sino porque el destino 
es un marco ideal para acoger eventos corporativos, ya 
que cuenta con una buena infraestructura hotelera y 
congresual con gran capacidad, y a la vez ofrece todos 
los servicios que una empresa puede necesitar cuando 
ésta imagina su mejor evento.

Congresos, convenciones, reuniones o los más 
enriquecedores viajes de incentivos se suceden en 
diferentes lugares de la Costa Daurada exitosamente 
gracias a la profesionalidad de los agentes que proveen 
de todos los servicios que interactúan en la organización 
del evento.

Doing business on the Costa Daurada/Tarragona can 
mean successful experiences, and not only thanks 
to the professionalism of the agents providing all 

the services involved in event organization, but because 
the destination represents an ideal setting for the 
hosting of corporate events, with strong, high-capacity 
hotel and conference center infrastructures featuring all 
the services that a company might need when planning 
its ideal event.

Conventions and conferences, meetings or enriching 
incentive-based travel may be successfully held at 
different places along the Costa Daurada thanks to 
the professionalism of the agents who provide all the 
services called for when organizing such events.
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Red de comunicaciones: Aeropuerto 
Intl. Reus. Estación Camp de Tarragona-
Tren alta velocidad.
Communications network: Reus Intl. 
Airport. Camp de Tarragona-High-
Speed Train station.

Gastronomía y Productos Locales de 
Calidad. Vinos y cavas catalogados 
en 7 D.O.
Gastronomy and Local Quality Pro-
ducts. Wines and Cavas classified in 
7 D.O.

Clima templado. Esencia mediterránea.
Mild climate. Mediterranean essence.

Conjunto Arqueológico de Tarragona y 
Monasterio de Poblet declarados Pa-
trimonio Mundial de la Humanidad por 
la UNESCO. Modernismo, Gaudí, Pau 
Casals, Miró...
Archaeological Ensemble of Tarrago-
na and Monastery of Poblet declared 
World Heritage Site by the UNESCO. 
Modernism, Gaudí, Pau Casals, Miró...
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Espacios emblemáticos para acoger 
eventos: monumentos, equipamientos 
museísticos, espacios públicos singula-
res...
Emblematic venues for holding events: 
monuments, museum equipment, uni-
que public spaces...

Tradiciones y cultura popular: Castells 
(torres humanas), Semana Santa de 
Tarragona...
Traditions and popular culture: Castells 
(human towers), Holy Week of Tarrago-
na...

Paisaje: Parque natural del Delta 
del Ebro, Priorat- Parque natural del 
Montsant, Parque Natural dels Ports y 
234 km de playas.
Landscape: Natural Park of the Del-
ta del Ebro, Priorat-Natural Park of 
Montsant, Natural Park of Els Ports and 
234 km of beaches.

Actividades: PortAventura, Estación 
Náutica, golf, Segway, visitas guiadas, 
Termalismo-spa, aventura, rutas gas-
tronómicas, talleres gastronómicos, 
shopping, y Birdwatching...
Activities: PortAventura, Water Sports 
Centre, golf, Segway, guided tours, 
hydrotherapy-spas, adventure, gastro-
nomic routes and workshops, shopping, 
bird watching...
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Infrastructuras Infrastructures
•	 PALAU FIRAL I DE CONGRESSOS DE TARRAGONA
•	 PORT AVENTURA CONVENTION CENTRE
•	 LA BOELLA
•	 EL SEMINARI HOTELS
•	 ***** GRAN PALAS HOTEL
•	 ***** HOTEL MAS LA BOELLA
•	 ***** HOTEL MAS PASSAMANER
•	 **** HOTEL AC TARRAGONA
•	 **** HOTEL CIUTAT DE TARRAGONA
•	 **** HOTEL IMPERIAL TARRACO
•	 **** APARTHOTEL ATENEA AVENTURA
•	 **** HOTEL GRAN CLAUSTRE
•	 **** HOTEL LA FIGUEROLA
•	 **** HOTEL MAGNOLIA
•	 **** HOTEL TERMES DE MONTBRIÓ
•	 **** HOTEL TARRACO PARK
•	 *** APARTHOTEL ALEXANDRA
•	 *** HOTEL ASTARI
•	 *** HOTEL CANADA
•	 *** HOTEL LAURIA
•	 *** HOTEL SANT JORDI
•	 *** HOTEL URBIS
•	 ** HOTEL CATALUNYA EXPRESS
•	 * HOTEL PLAÇA DE LA FONT

Gastronomia  Gastronomy
Salones de Banquetes Banqueting Rooms 
•	 CASTELL DE TAMARIT
•	 LA BOELLA
Restaurantes/Restaurants
•	 RESTAURANT MANOLO
•	 RESTAURANT LA PUDA
•	 RESTAURANT LES COQUES
•	 RESTAURANT LES VOLTES
•	 RESTAURANT VIL·LA ALEXANDER
•	 RESTAURANT FONTS DE CAN SALA
•	 RESTAURANT XAMFRÀ DEL FORUM
•	 RESTAURANT EL TERRAT
•	 RESTAURANT AQ
•	 RESTAURANT DE VINS
•	 RESTAURANT DEGVSTA
•	 RESTAURANT ELS ARCS
•	 RESTAURANT BALANDRA
•	 RESTAURANT CA L’OSCAR
•	 RESTAURANT PALAU DEL BARÓ
•	 RESTAURANT LUMINE
•	 RESTAURANT REIAL CLUB NÀUTIC
•	 RESTAURANT L’ORANGERIE
•	 MENJAR RÀPID VIENA
Banquetes- Servicios de Catering 
Banqueting-Catering Service
•	 CUINA GESTIÓ
•	 CAL BLAY

Servicios Ancilla ry services
Agencias de viajes Travel agencies
•	 VIATGES BERGA
•	 TARRACOPLAN
•	 OPC
•	 CENTRE EUROPEU DE
•	 CONVENCIONS
•	 PACIFIC WORLD
•	 BOCEMTIUM
Alquiler de Coches Coach-car rental
•	 AUTOCARS NIKA
•	 AVANT GRUP
•	 SICART POLO
•	 AVIS
Servicios Complementarios Complementary services
•	 ÒPTIM, SERVEIS INTEGRALS
•	 CONFICON HOSTESSES
•	 MSM FASHION GROUP
•	 ESPECTALIUM
•	 GESTIÓN CUATRO ESTUDIOS
•	 PASTOR PUBLICIDAD
•	 EDIMARK
•	 INDÚSTRIES GRÀFIQUES GABRIEL GIBERT, S.A.
•	 SIGNO
•	 TÀRRACO TRANSLATION
Actividades Activities
•	 CLUB GOLF COSTA DAURADA - TARRAGONA
•	 LUMINE GOLF
•	 NÀUTIC TARRAGONA
•	 CASINO DE TARRAGONA
•	 DO TARRAGONA
•	 YZAGUIRRE
•	 AQUUM
•	 SEGWAY
•	 DOMUS APICIUS
•	 GINKGO BILOBA
•	 LUMINE BEACH CLUB
•	 EL CORTE INGLÉS
•	 LA VIA T
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Infrastructuras Infrastructures
•	 FiraReus, Centre de Fires Convencions
•	 Palau Firal i de Congressos de Tarragona
•	 PortAventura Convention Centre

Hoteles Hotels
•	 ***** GRAN PALAS HOTEL
•	 ***** HOTEL MAS PASSAMANER
•	 ***** Hotel Villa Retiro
•	 ***** Le Meridien Ra Beach Hotel & Spa
•	 **** HOTEL AC TARRAGONA
•	 **** Hotel Ametlla Mar
•	 **** APARTHOTEL ATENEA AVENTURA
•	 **** Blaumar Hotel
•	 **** HOTEL CIUTAT DE TARRAGONA
•	 **** Hotel Gold River
•	 **** Hotel Heredad Mas Collet
•	 **** Hotel Husa Imperial Tarraco
•	 **** Hotel PortAventura
•	 **** Hotel Regente Aragón
•	 **** Hotel Sol Costa Daurada
•	 **** HOTEL TERMES DE MONTBRIÓ
•	 **** Hotel Tryp Port Cambrils
•	 **** HOTEL MAGNOLIA
•	 *** Hotel Caspel
•	 *** Hotel Class Valls
•	 *** Hotel Corona de Tortosa
•	 *** Hotel Rull

Gastronomía Gastronomy
Salones de Banquetes Banqueting Rooms
•	 Celler Avgvstus Forvm
•	 La Boella Conventions Resort
•	 Moon Catering i Serveis
•	 Restaurant Masia Bou
•	 Vil·la Casals - Museu Pau Casals

Servicios Ancilla ry services
Agencias de viajes Travel agencies
•	 Sol-Active Tours
•	 Hotelbeds
•	 Viajes Velero Azul
OPC OPC
•	 Centre Europeu de Convencions
•	 AG Planning Events
•	 MPR Estudio
•	 Coach-car rental
•	 Autocars Carrera
•	 Autocars Nika
•	 Autolux
•	 Avant Grup
Servicios Complementarios Complementary services
· Artyplan · Disseny
· Nímia · comunicació

Actividades Activities
•	 Tarraco Guide Bureau
•	 Estació Nàutica Costa Daurada
•	 Club de Golf Bonmont Terres
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Asesoria en la organización de 
congresos:

•	 Información y ayuda en la selección de infraestruc-
turas y servicios especializados para la organiza-
ción de todo tipo de reuniones.

•	 Soporte para la confección de programas de activi-
dades para viajes de incentivos y

•	 programas culturales, sociales y de ocio para dele-
gados y acompañantes.

•	 Suministro de planos y folletos turísticos para los 
participantes.

•	 Servicio de enlace con los organismos e institucio-
nes de la ciudad, para servicios

•	 municipales y de protocolo.

Consultation in conference 
organisation:

•	 Information and assistance in selecting specialised 
facilities and services for

•	 organising all types of meeting.
•	 Support in drawing up programmes of activities for 

incentive trips and cultural,
•	 social and leisure schedules for delegates and 

those accompanying them.
•	 Street plans and tourist information leaflets from 

the town provided for
•	 participants.
•	 Liaison service with the town’s authorities and insti-

tutions, covering municipal
•	 services and protocol.

Soporte logístico y económico a 
candidaturas de congresos:

•	 Confección del dossier de la candidatura.
•	 Cesión del material gráfico y audiovisual.
•	 Colaboración en la sesión de presentación de la 

candidatura.
•	 Soporte para la promoción del congreso, una vez 

adjudicado.
•	 Coordinación de las visitas de inspección.

Logistical and financial support for 
conference bids:

•	 Preparation of the bid dossier.
•	 Graphic and audiovisual material provided.
•	 Co-operation in the launch event for the bid.
•	 Support in promoting the conference after the bid 

has been accepted.
•	 Co-ordination of inspection visits.

Servicios: 

Los Convention Bureaux de Costa Daurada y Tarragona, 
organismos oficiales que trabajan en el destino para 
la promoción y el desarrollo del turismo de reuniones, 
ofrecen los siguientes servicios a empresas organiza-
doras:

Services: 

The Convention Bureau of Costa Daurada and Tarrago-
na and official bodies working on-site for the promotion 
and advancement of meeting-based tourism offers the 
following services to host companies:
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Monument 

Mas Passamaner

¿Necesita pasión? Un ca-
pricho de Chocolate a una 
noche única
Alojamiento en habitación 
doble + Desayuno buffet + 
Circuito Spa + Capricho de 
Chocolate en pareja en sala 
Dúo con exfoliación corporal + 
Botella de cava en habitación. 
¡Sólo Desde 280 euros!	

MOMENTS OF PASSION 
GETAWAY
Do you need some passion? 
Enjoy a unique night of choc-
olate decadence. Accommo-
dations in a double room + 
breakfast buffet + spa circuit 
+ chocolate delight for a cou-
ple in a “Duo Room” with 
body exfoliation + an in-room 
bottle of cava. 
Starting at 280 euros! 	

Su cuerpo y sus senti-
dos se lo agradecerán 
si opta por añadir a su 
noche un tratamiento 
exclusivo
Alojamiento en habitación 
doble + Desayuno buffet + 
Circuito Spa + Masaje de hi-
dratación con miel aromática 
para ella y tratamiento de 
eliminación de tensiones mus-
culares para él + Botella de 
cava en habitación. 
¡Sólo Desde 239 euros!	

WELLNESS GETAWAY FOR 
TWO
Your body and your senses will 
thank you if you choose to add 
an exclusive treatment to your 
evening. Accommodations in 
double room + breakfast buf-
fet + spa circuit + moisturizing 
massage with aromatic honey 
for her and muscular tension 
elimination treatment for him 
+ a bottle of in-room cava. 
Starting at 239€! 

GOURMET GETAWAY
Room and a gourmet dinner, 
drinks included, at a fantas-
tic price! Accommodations in 
double room + breakfast buf-
fet + spa circuit + gourmet 
dinner with wine in our exclu-
sive restaurant + bottle of cava 
back at the room. Starting at 
just 220 euros!

ESCAPADA GOURMET
Habitación y una cena Gour-
met con las bebidas incluidas, 
¡a un precio fantástico! Alo-
jamiento en habitación doble 
+ Desayuno buffet + Circuito 
Spa + Cena Gourmet con bo-
dega en nuestro exclusivo res-
taurante + Botella de cava en 
la habitación. 
¡Sólo Desde 220 euros!

Llame al 977 766 333 y haga su reserva. Le vamos a encantar.
Carretera de La Selva del Camp a Constantí (C-422) 

a 2,5 km del paso elevado de la C-14 La Selva del Camp (Tarragona) T+(34) 977 766 333

Call 977 766 333 to make your reservation. You’re going to love us.
Carretera de La Selva del Camp a Constantí (C-422) 2.5 km from the overpass at C-14 La Selva del Camp 

(Tarragona) T+(34) 977 766 333

Es un puro Capricho. Se tra-
ta de hotel modernista situado 
muy cerca de Reus (Tarrago-
na) que cuenta con Restauran-
te, Spa y un sinfín de rincones 
insólitos. Todo ello envuelto en 
un entorno que es pura tran-
quilidad y en el que vivirán un 
sueño único.

The Hotel Monument Mas 
Passamaner is pure indulgen-
ce. This is a modernist hotel 
located very near Reus (Ta-
rragona), boasting both a res-
taurant and spa, and packed 
with surprises. All of this in 
an atmosphere of the utmost 
tranquility in which you and 
your partner will think you’re 
dreaming.



Directorio

Directory

De Servicios 
para eventos

Services 
for events



20

VENUES                    
alau Moxó

ort Aventura Business & Events

asa Batlló

asa Bacardí

ajestic Hotel & Spa

Pl. Sant Just,4  08002 Barcelona, 
Tlf: 93 315 22 38 
palaumoxo.com
El Palau Moxó es el único palacio privado de Barcelona 
construido en el s. XVIII que aún conserva todo el 
esplendor de su época.

The palau moxó is a building of late baroque style, 
with classic influence, that is located in time between 
the gotic Barcelona cathedral and Gaudi Modernism.

hotelmajestic.es 
Tlf: 93 488 17 17
El Majestic Hotel & Spa Barcelona es ya una institución 
enraizada en el corazón de Barcelona, rodeado de 
atracciones tan conocidas como Las Ramblas, Plaza de 
Cataluña, La Pedrera, la Casa Batlló o la Sagrada Familia. 
Actualmente cuenta con un diseño contemporaneo y 
está a la vanguardia en equipamiento. 

Majestic Hotel & Spa Barcelona, by now an institution 
in the city, is closely related to many of the attractions 
to be found nearby: Las Ramblas, Plaza de Cataluña, La 
Pedrera, la Casa Batlló and la Sagrada Familia. Now a 
day, it has a contemporary design and it’s at the forefront 
with technology and equipment.   

P

P

C
C

M

Pl. Ajuntament, 11 Sitges casabacardi.es 
Tel: 93 894 8151
CASA BACARDI es un centro de visitas permanente 
localizado en Sitges, ciudad de nacimiento de Facundo 
Bacardí Massó, fundador de la marca de ron más 
consumida del mundo.

CASA BACARDI is a visitor centre in Sitges, the home 
town of Facundo Bacardí Massó, the founder of BACARDI, 
the world’s most drunk rum.

977 779 206  
portaventura-be.com 
PortAventura Business & Events reúne todo a su 
alrededor para que sus eventos y celebraciones sean un 
éxito sorprendente, único e inolvidable:

PortAventura Business & Events brings everything 
within your reach so that your events and celebrations 
will be a surprising, unique and unforgettable success

Passeig de Gràcia, 43 - 08007 Barcelona  
Tel. 34 93 216 03 06
La Casa Batlló es una pieza clave en la arquitectura de la 
Barcelona modernista. Fue construida por Antoni Gaudí 
en 1904-1906. En la actualidad, la espectacular fachada 
es un icono de referencia en Barcelona.

Casa Batlló is a key feature in the architecture 
of modernist Barcelona. It was built by Antoni Gaudí 
between 1904 and 1906. Nowadays, the spectacular 
facade is an iconic landmark in the city 
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CATERING                 

c/ Laforja 17  08006 Barcelona 
Tel. 93 176 5515 / 661 48 77 62   victoriascakes.es	
Victoria’s Cakes ofrece deliciosos Luxury Cakes, Cupcakes & Cookies, 
creados artesanalmente y totalmente personalizados.

Victoria’s Cakes offers delicious Luxury Cakes, Cupcakes & Cookies, 
hand-crafted and fully customized.  

Tel. 93 415 87 79 
C/Balmes 147, Barcelona
Godiva elabora sus exquisitos prali-
nés y chocolates a partir de ingre-
dientes frescos y naturales respe-
tando la tradición Godiva. Ofrece así 
la máxima calidad y una variedad de 
sabores sorprendente y una textura 
crujiente y cremosa.

Godiva elaborates its exquisite 
pralinés and chocolates from fresh 
and natural ingredients respect-
ing the Godiva tradition. It offers a 
high quality, a surprising variety of 
flavors and a crunchy and creamy 
texture.

Pau Claris 169  
Tlf: 934 871 943
Clos Montblanc (Espai Bcn) nace 
de la voluntat de ofrecer a nuestros 
clientes  y amigos un espacio dife-
rente donde disfrutar de los vinos y 
otras sorpresas.

In June 2010, we opened Clos 
Montblanc ESPAI BCN just off 
Paseo de Gracia and a stone’s throw 
away from the beautiful Gaudi 
houses. This is an innovative and 
relaxing place to sit for a while and 
taste, savour or even purchase, if 
you wish, any of our full range of 
products as well as other carefully 
selected wines.

 Emancipació, 25-27  08022 
Barcelona 
Tfl: 934144021
Esta empresa pretende satisfacer 
las necesidades de sus clientes con 
innovadoras propuestas de catering 
así como servicios adicionales al 
mismo.

This company aims to meet 
the needs of our clients through 
innovative catering proposals and 
additional services.

Benet Mateu 56, 08034 Barce-
lona Tlf: 93 280 50 70
Esther Conde es una empresa de 
catering de alta gama que trabaja 
en Barcelona y alrededores.

Esther Conde is a catering com-
pany in the Barcelona area and its 
surroundings.

Sabino Arana  08028 Barcelona
Tlf: 932000884
http://www.karencatering.com/
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CATERING                 TRANSPORTE       
ESPECIAL          

 Av. Corts Catalanes 2, 2º 15 - 
08173 Sant Cugat del Vallès, Barcelona 
Tel. 93 674 41 41

 Corporatejets se ha convertido en una de las com-
pañías de referencia de Barcelona en vuelos para 
ejecutivos.
Corporatejets has become one of Barcelona’s top 
firms providing executive flights.

machbarcelona.com/   
Tlf: 902 702 209

Vuelos panorámicos en helicóptero, tours aéros, tran-
fers y charters, helitaxi y servicios VIP desde diferentes 
puntos. En BG Helicopters ponemos a su alcance la 
emoción, la aventura y el placer de volar.
Panoramic flights, aerial tours, transfers and charters, 
helitaxi and VIP services from different points. BG 
Helicopters offers you the emotion, the adventure and 
pleasure of flight.

Ofrecemos una amplia gama de servicios dedicados al 
transporte personalizado en diversos campos del mun-
do de LA EMPRESA Y EL OCIO.
We provide a wide range of personal transport services 
in many different areas of BUSINESS LEISURE, 

river & Limousine

orporate Jets

abifyD

C

C

achM

cabify.com/   
@cabify  
corp@cabify.com

Desde una aplicación de móvil puede reservar en ape-
nas unos segundos un coche de gama alta para despla-
zarse por Madrid y Barcelona.
With just a mobile app, one can make a reservation 
in just seconds for a high class car to travel through 
Madrid or Barcelona.
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AEROLINEAS
LM / 

ingapore Airlines

ir France merican Airlines

ueling

K

S

A A

V

airfrance.es  
klm.com/es
La asociación de dos de las mayores aerolíneas europeas 
y del mundo. Garantía de un servicio de calidad, 
puntualidad y elegancia. Déjate llevar a tu destino.

The alliance of two of the largest european and 
worldwide airlines . Guarantee of a quality service, 
punctuality and elegance. Let yourself go to your 
destination.

singaporeair.com 
En nuestros salones, las reuniones de trabajo, en los 
más pequeños detalles de nuestro servicio a bordo, 
nos levantamos para cada ocasión, para ofrecer la 
experiencia de Singapore Airlines a todos nuestros 
clientes.

In our lounges, working relationships, in the smallest 
details of our inflight service, we rise to each and every 
occasion, to deliver the Singapore Airlines experience to 
all our customers.

americanairlines.es/
American Airlines lleva tres cuartos de siglo siendo líder 
mundial en el sector aeronáutico. Volamos a más de 250 
ciudades en más de 40 países.

For over three quarters of a century we have been a 
global leader in the airline industry. We fly to over 250 
cities in over 40 countries.

vueling.com/
Vueling Airlines es una de las aerolíneas de mayor 
crecimiento en Europa. Ofrece vuelos baratos entre las 
principales ciudades europeas.

Vueling Airlines is one of the fastest growing airlines 
in Europe. It offers flights from major European cities.
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ESTÉTICA PARA 
EVENTOS                 

osturas escénicas ué me pongo

ary Kay

arcelona 
Tango Center

homs

enus Trend

C Q

M

B
M

V

Tlf: 934 413 281
costurasescenicas.com/
Una empresa creativa con taller propio. La perfecta 
herramienta para las agencias de eventos y publicidad. 
Nacidos en 1992 en escenarios y pasarelas nacionales e 
internacionales, combinando moda y espectáculo.

A creative company with its own workshop -the 
perfect tool for event agencies and publicity. Started 
in 1992, our concept sprung out from working in both 
national and international theatres and runways, where 
we started combining fashion with entertainment.

venustrend.es/  
Provença 29  
08029 Barcelona 
Tlf: 934 10 92 99
El salón de belleza Venus Trend es un lugar agradable, 
elegante y con mucho glamour y sin dejar de ser cómodo 
y muy familiar. El objetivo principal es el cliente para que 
se sienta relajado y sobretodo tranquilo por su imagen.

The venustrend salon is a nice, elegant and glamorous 
and still be comfortable and familiar. The main objective 
is the client to feel relaxed and calm about his image 
above

Peluquería y Estilismo               
Professionalism and Style       

E x p E r t o s  E n 
t r a t a m i E n t o s 
d E  q u E r a t i n a 
y  ú l t i m a s 
t E n d E n c i a s  d E 
m o d a

K E r a t i n E 
t r E a t m E n t  a n d 
l a t E s t  f a s h i o n 
t r E n d s  E x p E r t s 

w w w . v e n u s t r e n d . e s

Provenza 29, Barcelona 08029 - 93.410.92.99 - 633.086.543 

             Venus Trend 

Diagonal, 512 - 08006 Barcelona
Tel. 93 217 06 06 
central@quemepongo.es
http://www.quemepongo.es/
“Qué me pongo” es una empresa dedicada a la asesoría 
en imagen personal y personal shopper. Más de 10 años 
de experiencia en el sector es nuestra mejor garantía.

Quémepongo is a company of personal image 
consultancy and personal shopper. More than 10 years 
experience in this sector is our best guarantee.

marykay.es
Mary Kay Cosmetics de España, S.A.
Edificio Pórtico, Calle Mahonia, 2 - 3a planta 28043 
Madrid
Tlf: (34-91) 781 81 30
Fax: (34-91) 576 62 93
 La marca más vendida de productos para el cuidado de 
la piel y color en EE.UU. 

The best selling brand products for skin care and 
color in the U.S.

Marià Cubí, 85 entlo 1. 08006 BARCELONA. 
Tlf: 93 209 99 48
Agencia de modelos para cualquier celebración, 
evento o actividad de empresa en Barcelona. Máxima 
profesionalidad.

Modeling agency for any celebration, event or 
business activity in Barcelona. High professionalism.

Tlf: 935 144 790  
Calabria 89 Barcelona
infotangos@gmail.com
barcelonatangocenter.com
Aprende a bailar tango en la ciudad de Barcelona con 
algunos de los mejores artistas del mundo. Cómo sí 
estuvieras en la misma Argentina.

Learn to dance tango in Barcelona with some of the 
best artists in the world like you’re in Argentina.
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AGENCIAS DE 
EVENTOS

info@evolutionmedia.es  
Tlf: 93.611.47.74
Av. Diagonal 363, 2º 1ª 08037 Barcelona
Confía en uno de los principales organizadores de eventos de la ciudad de 
Barcelona. Nuestros eventos y clientes son nuestra mejor publicidad.

Trust one of the main organizers of events in the city of Barcelona. Our 
events and customers are our best advertising.

usiness City Events

elp Events hristian Service

B

H C
helpeventsconsulting.com/ 
C/ Balmes 301
08006 Barcelona
Tlf: 932095358 - 629876566
info@helpeventsconsulting.com
Empresa especializada en organización de eventos en 
Barcelona. Cualquier cosa que necesite para su evento 
o fiesta, help events consulting se lo consigue. Confíe su 
evento en profesionales del sector.

Events Company in Barcelona. Whatever you need 
for your event or party, help consulting events get him. 
Entrust your event professionals.

Tlf: 977751092
christianservice.com
El sello distintivo del Christian’s service es el servicio 
de calidad excelente, la originalidad de sus platos y una 
atención meticulosa a los detalles. Nuestro objetivo no 
es sólo ser una empresa de servicios, sino una empresa 
que logra resultados.

The hallmark of christian’s service is quality, excellent 
service, the originality of its dishes and a painstaking 
attention to detail. Our goal is not just to be a services 
company, but a company that achieves results.
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Eikonos

¿Qué garantiza el éxito de un 
evento? ¿El prestigio y la oratoria del 
ponente? ¿El nivel de los asistentes? 
¿La ubicación? ¿El catering? Existen 
variables que hacen que un evento 
pueda ser considerado un gran éxito 
o un fracaso. Por este motivo hay 
que contactar con empresas  que 
cuenten con una gran experiencia en 
el sector. 

Eikonos es un referente en el 
mundo audiovisual en la ciudad de 
Barcelona, presente desde 1985 
ofreciendo sus servicios en imagen, 
sonido y diseño tanto a PYMES como 
a grandes empresas e instituciones.

El secreto no es otro que saber 
adaptarse en cada momento al 
cliente y a sus necesidades. Para ello 
Eikonos ofrece los últimos avances 
tecnológicos en el sector para 
sorprender y diferenciar los eventos 
y acciones de sus clientes. Un factor 
clave de la empresa es el buen 
hacer de su equipo humano formado 
por más de 40 profesionales, que 
además de su excelente trabajo, 
afrontan con éxito los retos que éste 
les representa.

What guarantees the success 
of an event? The prestige and 
oratory of the speaker? The level 
of the attendees? The location? 
The catering service? There are 
variables that can lead to an event 
being considered a smashing 
success or a dismal failure. For 
this reason companies that boast 
extensive experience in the sector 
must be contacted. 

Eikonos is a leader in the 
audiovisual world in the city of 
Barcelona, present since 1985 
offering its design, sound and image 
services to both SMEs and large 
companies and institutions.

The secret is none other than 
being able to adapt at all times 
to the client and his needs. To 
this end Eikonos offers the latest 
technological advances in the sector 
to dazzle attendees and to set its 
clients’ events and actions apart. 
One of keys to the company’s quality 
performance is its people, consisting 
of more than 40 professionals who, 
in addition to their excellent work, 
can successfully address all the 

Eikonos clients 
appreciate the speed, 
convenience and 
professionalism of the 
service received and, 
above all, the value 
generated by the events 
organized. 
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Tanto si son residentes en Barcelona 
como si visitan con frecuencia la 
ciudad condal, seguro que en algún 
momento han sido espectadores 
de algún montaje de Eikonos: 
Ayuntamientos, clubs sociales, 
empresas de éxito, canales de 
comunicación, fundaciones, 
exposiciones… Todos los actores 
económicos y sociales de la 
ciudad (y de fuera de la misma) se 
interesan por empresas capaces de 
captar la atención y de sorprender 
a los asistentes de sus eventos, 
proporcionándoles así un éxito 
rotundo.

Los clientes de Eikonos 
aprecian la rapidez, comodidad y 
profesionalidad de su servicio, pero 
por encima de todo, la creación de 
valor que aportan a sus eventos.  No 
se trata sólo de  poner unas luces o 
unas pantallas de plasma, es vestir y 
resaltar dicho evento. Porque… ¿Qué 
garantiza el éxito de un evento?

challenges which it poses.
Whether you are residents of 
Barcelona or if you frequently 
visit the city, at some point you 
have surely seen some kind of 
Eikonos production: City halls, 
social clubs, successful companies, 
communication channels, 
foundations, exhibitions... all the 
economic and social players of the 
city (and outside it) are interested 
in companies which are able to 
seize the attention of attendees and 
surprise them at their events, thus 
producing a resounding success.

Eikonos clients appreciate 
the speed, convenience and 
professionalism of the service 
received and, above all, the value 
generated by the events organized. 
It is not a question of just putting 
up a few lights and plasma screens, 
but really taking care of the details 
and placing the finishing touches on 
events. Why... what guarantees the 
success of an event?

Los clientes 
de Eikonos aprecian la 
rapidez, comodidad y 
profesionalidad de su 
servicio, pero por encima 
de todo, la creación de 
valor que aportan a sus 
eventos.
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The Global Meetings & Events Exhibition
27 – 29 de noviembre de 2012 
Fire Gran Via, Barcelona, España 

La Feria Global de Reuniones y Eventos. 
Oportunidades de negocio de 5 estrellas. 
EIBTM es un evento que no te puedes perder en la vibrante ciudad de Barcelona con más de 3,100 
proveedores globales de la industria de reuniones, eventos y turismo de negocios.

Este año celebramos nuestro 25 aniversario y te invitamos a unirte a los mas de 15,000 profesionales de 
la industria para maximizar tu tiempo y aumentar tus oportunidades de negocio através del poder que las 
reuniones cara a cara ofrecen.

Organizado por

Únase a la comunidad EIBTM:

EIBTM forma parte del Portfolio Global IBTM de Reed Travel Exhibitions

CELEBRATING

Regístrate como visitante o aplica para ser un comprador invitado en: www.eibtm.com/city


